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RÅDETS BESLUT (EU) 2026/… 

av den … 

om bemyndigande att inleda förhandlingar om avtal  

mellan Europeiska unionen och Bolivia, Kanada, Chile, Costa Rica,  

Ecuador, Panama, Peru och Förenade Arabemiraten  

om samarbete mellan Europeiska unionens byrå  

för straffrättsligt samarbete (Eurojust)  

och de behöriga myndigheterna för straffrättsligt samarbete  

i dessa tredjestater 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 16.2 och 85 

jämförda med artikel 218.3 och 218.4, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och 

  



 

 

14271/26     2 

 JAI.2 LIMITE SV 
 

av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/17271 antogs den 14 november 2018 

och har tillämpats sedan den 12 december 2019. 

(2) Enligt artikel 52 i förordning (EU) 2018/1727 får Europeiska unionens byrå för 

straffrättsligt samarbete (Eurojust) upprätta och upprätthålla samarbete med tredjeländers 

myndigheter och med internationella organisationer. För detta ändamål ska Eurojust vart 

fjärde år utarbeta en samarbetsstrategi i samråd med kommissionen, i vilken det fastställs 

med vilka tredjeländer och internationella organisationer det finns ett operativt behov av 

samarbete. I enlighet med detta och i samråd med kommissionen antog Eurojust 

i mars 2024 Eurojusts strategi för samarbete med internationella partner för 

perioden 2024–2027 (Eurojusts strategi för perioden 2024–2027). 

(3) I förordning (EU) 2018/1727, särskilt i artikel 56, fastställs allmänna principer för 

överföring av personuppgifter från Eurojust till tredjeländer och internationella 

organisationer. Eurojust får föra över personuppgifter till ett tredjeland på grundval av ett 

internationellt avtal som ingåtts mellan unionen och det tredjelandet enligt artikel 218 

i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), och som föreskriver 

tillräckliga skyddsåtgärder med hänsyn till integritetsskydd och grundläggande fri- och 

rättigheter för enskilda. 

  

 

1 Förordning (EU) 2018/1727 av den 14 november 2018 om Europeiska unionens byrå för 

straffrättsligt samarbete (Eurojust), och om ersättning och upphävande av rådets 

beslut 2002/187/RIF (EUT L 295, 21.11.2018, s. 138, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Förhandlingar bör inledas i syfte att ingå avtal mellan Europeiska unionen och Bolivia, 

Kanada, Chile, Costa Rica, Ecuador, Panama, Peru och Förenade Arabemiraten om 

samarbete mellan Europeiska unionens byrå för straffrättsligt samarbete (Eurojust) och de 

behöriga myndigheterna för straffrättsligt samarbete i dessa tredjestater (avtalen). Dessa 

länder har valts på grundval av en bedömning av operativa behov som identifierats 

i Eurojusts strategi för perioden 2024–2027, behovet av att säkerställa överensstämmelse 

i förbindelserna mellan unionens byråer och organ på området rättsliga och inrikes frågor 

med dessa länder, och de strategiska intressen som rör unionens säkerhet, särskilt på 

områdena organiserad brottslighet och narkotikahandel. 

(5) Avtalen bör utgöra en rättslig grund för systematiskt utbyte av personuppgifter med, och 

utstationering av sambandsåklagare till Eurojust från, de berörda tredjeländerna, eftersom 

sådana verktyg inte är tillgängliga genom Eurojusts egna samarbetsavtal. 

(6) Kommissionen bör vid behov samråda med Europeiska datatillsynsmannen, inbegripet 

under förhandlingarna om avtalen och, under alla omständigheter, innan avtalen ingås. 
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(7) Avtalen bör vara förenliga med de grundläggande fri- och rättigheterna och följa de 

principer som erkänns i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, 

särskilt rätten till respekt för privatlivet och familjelivet i artikel 7, rätten till skydd av 

personuppgifter i artikel 8 och rätten till ett effektivt rättsmedel och till en opartisk domstol 

i artikel 47. Dessutom är allt informationsutbyte som leder till omänsklig eller förnedrande 

behandling eller bestraffning, eller som har samband med tillämpning av dödsstraffet, 

förbjudet. Avtalen bör tillämpas i enlighet med dessa rättigheter och principer. 

(8) Avtalen bör inte påverka, och bör inte föregripa, överföringar av personuppgifter eller 

andra former av samarbete mellan myndigheter som ansvarar för att garantera den 

nationella säkerheten. 

(9) Irland är bundet av förordning (EU) 2018/1727 och deltar därför i antagandet av detta 

beslut. 

(10) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och EUF-fördraget, deltar Danmark inte i antagandet av 

detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

(11) Europeiska datatillsynsmannen har hörts om detta beslut och dess addendum och avgav ett 

yttrande den 20 oktober 2026. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Inledandet av förhandlingar om avtal mellan Europeiska unionen och Bolivia, Kanada, Chile, 

Costa Rica, Ecuador, Panama, Peru och Förenade Arabemiraten om samarbete mellan Europeiska 

unionens byrå för straffrättsligt samarbete (Eurojust) och de behöriga myndigheterna för 

straffrättsligt samarbete i dessa tredjestater bemyndigas härmed. 

Artikel 2 

Kommissionen utses härmed till unionens förhandlare. 

Artikel 3 

De förhandlingsdirektiv som återges i addendumet till detta beslut riktas härmed till kommissionen. 

Artikel 4 

Förhandlingarna ska föras i samråd med rådets arbetsgrupp för straffrättsligt samarbete, som 

härmed utses till den särskilda kommitté som föreskrivs i artikel 218.4 i EUF-fördraget. 
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Artikel 5 

Detta beslut riktar sig till kommissionen. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 


